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SPUSTANIE

1. Po vytiahnuti podlozky pod hrniec (rostu) z kufrika je potrebné ju umiestnit spravnym spdsobom na varici. Treba dévat
pozor na nalepku s upozornenim. 2. Otvorte uzéver kartusa (3) a polozte kartusu hlavou dopredu tak, aby vhibenie bolo
nasmerované nahor a nastavené na vodidla ventila. 3. Stlacte ventil zaistujdci uzaver kartuse (7) nadol. 4. Nasledne otocte
reguldtorom plamenia (8) celkom viavo do polohy IGNITION, az kym nebudete pocut kliknutie v zapalovadi. 5. Ak sa plamef
nezapéli, je potrebné tento krok zopakovat. 6. Nasledne treba nastavit intenzitu plamenia. Ak budete pocut sycanie,
znamend to, Ze kartusa nebola dobre zablokovana. Ak je to potrebné, upravte nastavenie kartuse.

VYPINANIEVARICA

1.0tocterequldtor plamenia do polohy OFF a prepnite ventil kartuse do polohy UNLOCK.

2.V pripade nebezpecenstva moze byt ventil kartuse (7) hned'prepnuty do polohy UNLOCK.
3.Sohladom navlastnd bezpecnost je potrebné odpojit plynovi kartusu po kazdom pouZitivarica.
4, Zaistite kartusu ervenym uzéverom a uchovdvajte ju na dobre vetranoma chladnom mieste.
5.Vari¢je nutné po kazdom poufiti istit od zvyskov potravin.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

-Je nutné pouZivat vylucne plynové kartuse typu Alpen Camping, ktoré st ur¢ené do prenosnych plynovych varicov IK001 a
1K002.

-PouZitie inej kartuse moze viest k netesneniu alebo poskodeniu.

-Nie je dovolené postavit dva varice vedla seba!

-Nepouzivathrnce ani panvice, ktoré prikryji cely povrch kartuse.

-NepouZivatvari¢bez rostu!

-Varitreba stavat'na plochy povrch.

-Pokazdom pouZiti je nutné vari¢ ocistit od zvyskov jedla, predovsetkym vsak od tukov.

-Nie je dovolené varitv blizkosti horlavych l&tok.

-Plynové kartuse je nutné vymiefiat na bezpecnom mieste, v exteriéri alebo v dobre vetranom priestore.
-Nedovoluje sa hladat netesné miesta pomocou plamenia. PouZzite na tento ticel vodu s mydlom.

-Nie je dovolené robit Gipravy na varici ani ho opravovat vo vlastnej réZii.

-V pripade poruchy je potrebné obratit sa na predajcu.

-Plynové potrubie mé byt certifikované, s dizkou min. 1m. Odporicana flasa: 2 kg.
-VyZadujesareduktorod 2 do4Bar.

-NepouZivajte riad mensiako 10 cm avacSiako 22 cm.

-Pouzivajte ochranné rukavice.

-Nepremiestriujte ani neprendsajte zariadenie pocas pouZivania.

-Vymenu plynovejnadoby je potrebné vykonat mimo dosahu akychkolvek zdrojov vznietenia.

-V pripade tniku plynu (zdpach plynu) otocte ovlddaci gombik do polohy "OFF", vyneste jednotku von, kde mdzZete zistit
mozny tinik. Ak chcete zistit Ginik, nikdy to nerobte s ohiiom. Je moZné pouZit mydlovi vodu.

MOZNE PRICINY NESPRAVNEJ FUNKCIEVARICA

ZIADNY PRIETOK PLYNU « Skontrolujte, ¢i je nddoba s plynom alebo propén-buténovd flasa spravne namontovand.
+ Prazdna nddoba s plynom alebo propan-butanom (skontrolujte tak, Ze potrasiete nddobou alebo flasou).
- Teplota nizsia ako 4°C. Preneste na miesto s vy$3ou teplotou.

NEDA SA ZAPALIT « Vlycistite hlavicu horaka kefkou.
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INSTRUKCJA OBStUG

WAZNE:

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania kuchenki oraz przed jej podtaczeniem do butli z gazem nalezy zapoznac
sie zinstrukcja obstugi, montazu i konserwacji. 2. Nalezy zachowac instrukgje obstugi. 3. Kuchenke mozna
uzytkowac wytacznie z kartuszem typu Alpen Camping 227g. 4. Przechowywac z dala od dzieci. 5. Z kuchenki
mozna korzysta¢ wytacznie na zewnatrz.

Model: 1K001 BAVARIA Cisnienie nominalne: 2000 - 4000 mbar

Moc: 2,0 kW Zuzycie gazu: 146 g/h

Gaz: butan Kategoria urzadzenia: bezposredni wtrysk gazu.
1. Obudowa

2. Miejsce na ruszt

3. Zamkniecie kartusza

4. Ostona przed podmuchami wiatru

5. Ruszt

6. Palnik

7. LOCK/UNLOCK

8. Regulator ptomienia z zapalarka PIEZO

UWAGA!
Po rozpakowaniu kuchenki nalezy utozy¢ ruszt we wiasciwej pozycji.
Nie wolno korzystac z kuchenki, jesli uszczelki sg uszkodzone lub zuzyte.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Kuchenka zostata wyposazona w dodatkowe zabezpieczenie, ktore zamyka doptyw gazu, jesli ciSnienie
w kartuszu zbyt szybko wzrasta, np. w przypadku przegrzania. Kartusz nie da sie wiaczy¢, jesli requlator
ptomienia nie jest ustawiony w pozycji,,OFF” lub jesli ruszt znajduje sie w pozycji przeznaczonej do
transportu.
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URUCHAMIANIE

1. Po wyjeciu podstawy pod garnek (rusztu) z walizki nalezy umiesci¢ ja we wtasciwej pozycjina kuchence. Nalezy
zwréci¢ uwage na naklejke z ostrzezeniem. 2. Otwdrz pokrywe kartusza (3) i potdz kartusz gtéwka do przodu, tak, aby
zagtebienie byto skierowane do gdry i nastawione w prowadnicy zaworu. 3. Nacisnij zawdr zabezpieczajacy zamkniecie
kartusza (7) do dotu. 4. Nastepnie przekrec regulator ptomienia (8) catkowicie w lewg strong na pozycje IGNITION, az do
ustyszenia klikniecia w zapalarce. 5. Jesli nie nastapi zapalenie ptomienia, nalezy te czynnos¢ powtérzyc. 6. Nastepnie
nalezy wyregulowa¢ moc ptomienia. Jesli bedzie styszalny syk, oznacza to, ze kartusz nie zostat dobrze zablokowany. Jesli
zachodzi taka potrzeba, nalezy skorygowac ustawienie kartusza.

WYLACZANIE KUCHENKI

1. Przekrec regulator ptomienia do pozycji OFF i przestaw zawdr kartusza w pozycje UNLOCK.

2. W razie zagrozenia zawor kartusza (7) moze zostac od razu przestawiony do pozycji UNLOCK.

3. Dla wiasnego bezpieczeristwa nalezy po kazdym uzyciu kuchenki odtaczyc kartusz gazowy.

4. Zabezpiecz kartusz czerwong przykrywka i przechowuj w dobrze wentylowanym i chtodnym miejscu.
5. Kuchenke nalezy po kazdym uzyciu oczyszczac z resztek potraw.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- Nalezy uzywac wytacznie kartuszy gazowych typu Alpen Camping, przeznaczonych do przenosnych kuchenek gazowych
IK001 oraz IK002

- Uzycie innego kartusza moze prowadzi¢ do rozszczelnienia i uszkodzenia.

- Nie wolno stawia¢ dwdch kuchenek obok siebie!

- Nie uzywac garnkéw ani patelni, ktdre przykryja cata powierzchnie kartusza.

- Nie wolno uzywac kuchenki bez rusztu!

- Kuchenke nalezy stawia¢ na pfaskiej powierzchni.

- Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ kuchenke z resztek jedzenia, przede wszystkim z thuszczu.

- Nie wolno gotowac w poblizu materiatéw tatwopalnych.

- Wktady gazowe nalezy wymienia¢ w dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej na zewnatrz, z dala od wszelkich Zrodet
zaptonu, takich jak otwarty ogien, iskry, pozar elektryczny, oraz z dala od innych oséb.

- Nie wolno szukac nieszczelnosci przy pomocy ptomienia. Nalezy uzy¢ do tego celu wody z mydtem.

- Nie wolno przeprowadza¢ modyfikacji w kuchence ani napraw na wiasna reke, moze to by¢ niebezpieczne.

- W przypadku awarii nalezy zwrécic sie do sprzedawcy.

- Przewdd gazowy powinien by¢ certyfikowany i mie¢ dtugos¢ minimum 1 m. Zalecana butla: 2 kg

- Wymagany jest reduktor od 2000 do 4000 mbar.

- Nie uzywaj naczyr mniejszych niz 10 cm i wiekszych niz 22 cm.

- Uzywaj rekawic ochronnych.

- Nie przesuwaj i nie przenos urzadzenie w trakcie uzytkowania.

- W przypadku wycieku gazu (zapach gazu) nalezy ustawic pokretto regulacji w pozycji, OFF’, wynies urzadzenie na
zewnatrz, gdzie moze zostac wykryty mozliwy wyciek. Jezeli chcesz wykry¢ wyciek nigdy nie rob tego za pomocg ognia.
Mozna zastosowac wode z mydtem.

- Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w komorze kartusza.

- Przechowuj urzadzenie i wktad w chtodnym, suchym, i dobrze wentylowany miejscu, z dala od dzieci.

OZLIWE PRZYCZYNY NIEWFASCIWEGO DZIAtANIA KUCHENKI
BRAK GAZU « Sprawdz, czy pojemnik z gazem lub butla propan-butan zostata zainstalowana prawidtowo.
+ Pusty pojemnik z gazem lub butla propan-butan (sprawdz potrzasajac pojemnikiem lub butla).
- Temperatura nizsza niz 4°C. Przenie$ do miejsca z wyzsza temperatura.

BRAK ZAP£ONU « Oczyscic gtowice palnika szczotka
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KEMPINGOVY VARIC
DVOJFUNKCNY

7 Gamping

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

DOLEZITE:

1. Kym zacnete pouzivat vari¢ a napojite ho na plynovd fladu, oboznamte sa s pouZivatelskou priruckou a s
pokynmi na montdz a tdrzbu vyrobku. 2. Je nutné dodrziavat pouzivatelské pokyny. 3. Vari¢ mozete
pouzivatiba s kartusami typu Alpen Camping 227 g. 4. Uchovavat mimo dosahu deti. 5. Vari¢ mozno
pouZivat'iba v exteriéri.

Model: 1K001 BAVARIA Menovity tlak plynu: 2000 - 4000 mbar
Vykon: 2,0 kW Spotreba plynu: 146 g/h
Druh plynu: Butan Kategoria spotrebica: priamy tlak

1. PI&st

2. Miesto na rost

3. Uzver kartuse

4. Zabezpecenie pred vetrom

5. Rost

6. Hordk

7. LOCK/UNLOCK

8. Reguldtor plamena s PIEZ0 zapalovatom

POZOR!
Po vybaleni varica je potrebné nastavit rost do spravnej polohy.
Nie je dovolené pouZzivat vari¢, ak st tesnenie poskodené alebo opotrebované.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Vari¢ je vybaveny dodatocnou ochranou, ktord uzatvéra prietok plynu, ak tlak v kartusi rastie prilis rychlo,
napr. v pripade prehriatia. Kartusa sa nezapne, ak nie je requlator plamena v polohe ,OFF" alebo ak je rost v
polohe urenej na prepravu.
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KAIVITAMINE

1. Véttes poti aluse (resti) kohvrist vdlja, tuleb see panna vastavasse asendisse. Podrake tahelepanu hoiatusega kleebisele. 2.
Avage ballooni (3) kaas ja pange balloon pea ees, nii et siivend oleks suunatud iilespoole ja paigaldatud klapi juhikutesse. 3.
Vajutage alla klapp, mis kaitseb ballooni sulgemist (7). 4. Seejarel keerake leegi regulaator (8) tdielikult vasakule asendisse
IGNITION, kuni kuulete siiiitajas klopsatust. 5. Kui tuli ei siitti, siis korrake seda toimingut. 6. Seejarel tuleb reguleerida leegi
voimsust. Kui on kuulda sisinat, siis tahendab see seda, et balloon oli halvasti blokeeritud. Korrigeerige vajadusel ballooni
asendit.

PLIIDIVALJALULITAMINE

1. Keerake leegi regulaator asendisse OFF ja ballooni klapp asendisse UNLOCK.

2.0hukorral vdib ballooni klapi (7) keerata kohe asendisse UNLOCK.

3. Tdieliku ohutuse tagamiseks tuleb gaasiballoon iga kord parast pliidi kasutamist lahti iihendada.
4. Kaitske gaasiballooni punase kaanega ning hoidke hasti ventileeritavas ja jahedas kohas.
5.Tehke pliitiga kord parast kasutamist toidujddkidest puhtaks.

OHUTUSNOUDED

-Kasutage ainult Alpen Camping tiiiipi gaasiballoone, mis on meldud kaasaskantavate gaasipliitide IK001jaIK002 jaoks
-Teist tiiiipi gaasiballooni kasutamine vdib pdhjustada gaasilekke v6i kahjustada pliiti.

-Kahe pliidi paigutamine iiksteise korvale on keelatud!

- firge kasutage potte véi panne, mis katavad kogu pliidi pinna.

-Pliidi kasutamineilma restita on keelatud!

-Pliittuleb pannasiledale pinnale.

-lgakord parast kasutamist tuleb pliit puhastada toidujaakidest, eelkdige rasvast.

-Keelatud on toidu valmistamine tuleohtlike materjalide Iaheduses.

- Gaasiballoone tuleb vahetada ohutus kohas, s.t Gues voi hasti ventileeritavas ruumis.

- Gaasilekke kontrollimine leegi abil on rangelt keelatud. Selleks tuleb kasutada seebivett.

-Pliidiiseseisev remont vdi selle konstruktsiooni muutmine on keelatud.

-Rikke korral poorduge seadme miiiija poole.

-Gaasitoru peab olema sertifitseeritud, selle pikkus peab olema vahemalt 1 meeter. Soovitatav balloon: 2 kg

-Noutav on reduktor 2 kuni4bar.

-firgekasutage alla 10 cm ja suuremaid kui 22 cm kéogindusid.

-Kasutage kaitsekindaid.

- firgeliigutage ega kandke seadet kasutamise ajal.

-Gaasiballoonivahetamine peab toimuma eemal siiiiteallikatest.

- Gaasilekke (gaasilohna) korral keerake juhtnupp asendisse "OFF", viige seade due, kus vdib tuvastada vdimaliku lekke. Kui
soovite leket tuvastada, drge kunagi tehke seda tulega. Voib kasutada seebivett.

- Gaasipadrunit tuleb vahetada hésti ventileeritavas kohas, eemal teistest inimestest, eelistatavalt véljas, eemal igasugustest
siiiiteallikatest, nagu lahtine leek ja elektrilihised.

-firgeummistage kasseti kaanes olevat ventilatsiooniava.

-Hoidke seadetja kassettijahedas, kuivas ja hasti ventileeritavas kohas, lastele kattesaamatus kohas.

PLIIDI EBAKORREKTSE TOO VOIMALIKUD POHJUSED

GAASI El OLE « Kontrollige, kas gaasimahuti vdi butaani-propaani balloon on digesti paigaldatud.
« Gaasimahuti voi butaani-propaani balloon on tiihi (kontrollige ballooni voi mahutit raputades).
« Temperatuur on alla 4°C. Viige soojemasse kohta.

PUUDUB SUUDE « Tehke poletipea harjaga puhtaks
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2 FUNKCNI

PRENOSNY PLYNOVY VARIC

Alpen
7 Gamping

NAVOD K POUZITI

DOLEZITE:

1. Pfed pouZitim vafice a pfed pfipojenim k plynové lahvi se prosim podivejte do navodu k pouZiti, instalaci a
(drzbé. 2. Uschovejte ndvod k pouZiti. 3. Vafi¢ Ize pouZivat pouze s kartusi Alpen Camping 227g. 4.
Uchovévejte mimo dosah déti. 5. Vafi¢ Ize pouZivat pouze venku.

Model: IK001 BAVARIA Jmenovity tlak plynu: 2000 - 4000 mbar
Vykon: 2,0 kW Spotieba plynu: 146 g/h
Druh plynu: Butan Kategorie spotiebice: piimy tlak

1. Ram vafice

2. Misto pro rost

3. Uzaviréni kartuse

4. Ochranny kryt proti vétru

5. Rost

6. Hofak

7. LOCK ZAPNUTO/UNLOCK VYPNUTO

8. Reguldtor vysky plamene s PIEZ0 zapalovacem

POZOR!
Po vyjmutiz prepravniho obalu obratte rost do pracovni polohy.
Vaficse nesmi pouzivat, pokud je tésnéni poSkozené nebo opotebované.

BEZPECNOSTNITIPY

Vafi¢ je vybaven pfidavnym bezpecnostnim zafizenim, které vypind pfivod plynu, pokud se tlak vnddobé zvysi
prilis rychle, napf. v pfipadé prehiati. Kartuse se nezapne, pokud reguldtor vysky plamene neniv poloze,,OFF”
nebo pokud je roStv prepravnipoloze.
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UVEDENI DO PROVOZU

1. Po vyjmuti podstavce pod hrnec (ro3tu) z kufru, jej umistéte na vafic do pracovni polohy. Vénujte pozornost
vystraznému Stitku. 2. Oteviete kryt kartuse (3) a polozte kartusi hlavou dopfedu, tak aby byla prohlube
nasmérovana nahoru a nastavena zavit vafice. 3. Péku zajiStujici uzavér kartuse stisknéte (7) dol0. 4. Poté otocte
requldtor vyiky plamene (8) zcela proti sméru hodinovych rucicek do polohy IGNITION (ZAPALOVANI), dokud
neuslysite cvaknuti zapalovace. 5. Pokud se plamen nezapali, postup opakujte. 6. Poté upravte velikost plamene.
Pokud by se ze spoje ozyvalo syceni, nedoslo ke spravnému spojeni kartuse s pfistrojem vafice. V pipadé potieby
upravte polohu kartuse.

VYPNUTI VARICE

1. Otocte requlator vysky plamene do polohy OFF a paku zabezpeceni kartuse do polohy UNLOCK.

2.V pifipadé nouze Ize ventil kartuse (7) okamZité uvést do polohy UNLOCK.

3. Z diivodu vlastni bezpecnosti po kazdém pouZiti vyjméte kartus z pristroje.

4. Zakryjte kartuse cervenym krytem a ulozte ji na dobfe vétraném a chladném misté.

5. Po kazdém pouZiti je tfeba vafic oistit od zbytkd jidla.

BEZPECNOSTNITIPY

PouZivejte pouze plynové kartuSe Alpen Camping urcené pro prenosné plynové vaiice IK001 a IK002

- PouZiti jiné kartuse miize vést k tiniku a poskozeni.

- Dva vafice nesmi byt umistény vedle sebe!

- Nepouzivejte hrnce nebo panve, které zakryji cely povrch kartuse.

- Vafi¢ se nesmi pouzivat bez rostu!

- Vafi¢ postavte na rovny povrch.

- Po kazdém pouziti troubu ocistéte od zbytki jidla, zejména mastnoty.

- Nevarte v blizkosti hoflavych latek.

- Plynové kartuse musi byt vyménovany na bezpecném misté, tj. Venku nebo na dobfe vétraném misté.

- Mozné dniky nehledejte pomoci plamene. PouZijte k tomu mydlovou vodu.

- Na vafici neprovddéjte zadné zmény ani opravy.

-V pfipadé poruchy kontaktujte svého prodejce.

- Plynovy piiivod by mél byt certifikovdn a mél by mit minimalni délku 1 m. Doporucend léhev: 2 kg

- Je nutny reduktor od 2 do 4 bar

- NepouZivejte nadobi mensi nez 10 cm a vétsi nez 22 cm. PouZivejte ochranné rukavice.

- Béhem pouZzivani zafizeni nepfenasejte ani nepfendsejte.

-Vyména kanystru s plynem by méla byt provedena mimo zdroje vzniceni.

-V pfipadé dniku plynu (zdpach plynu) otocte ovlddaci knoflik do polohy "OFF", vyneste jednotku ven, kde mize
byt detekovdn mozny tnik. Pokud chcete zjistit tnik, nikdy to nedélejte s ohném. Lze pouZit mydlovou vodu.

- Plynové kartuse by mély byt vyménovany na dobfe vétraném misté, nejlépe venku, mimo dosah jakychkoli zdrojii
vzniceni, jako je otevieny ohe, uzdvér plynu, elektricky oheni, a mimo dosah jinych osob.

- Nezakryvejte ventilacni otvor krytu kartuse.

- Skladujte zafizeni i kartusi na chladném, suchém, dobfe vétraném misté, mimo dosah déti.

MOZNE PRICINY PORUCH VARICE

ZADNY PLYN « Zkontrolujte, zda je nddoba s plynem nebo tlakova lahev s propan-butanem sprévné nainstalovana.
+ Prézdnou nadobu na plyn nebo ldhev s propan / butanem (zkontrolujte protfepanim nadoby nebo lahve).
«Teplota niz3i nez 4°C. Piesuiite na misto s vys3i teplotou.

NELZE ZAPALIT « Vydistéte hlavu hotéku kartacem
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TURISTIPLIT

KASUTUSJUHEND

TAHTIS:

1. Enne pliidi kasutamist ja selle ihendamist gaasiballooniga, tuleb tutvuda pliidi kasutus-, paigaldus- ja
hooldusjuhendiga. 2. Hoidke kasutusjuhend alles. 3. Pliiti tohib kasutada ainult koos gaasiballooniga, mille
tiiiip on Alpen Camping 227g. 4. Hoida lastele kdttesaamatus kohas. 5. Pliiti tohib kasutada ainult dues.

Mudel: IK001 BAVARIA Gaasi nimir6hk: 2000 - 4000 mbar
Voimsus: 2,0 kW Gaasikulu: 146 g/h

Gaasi tiiiip: butaan Seadme kategooria: otserohk

1. Korpus

2. Koht kiipsetusresti jaoks

3. Gaasiballooni iihenduskoht

4. Tuulekaitse

5. Rest

6. Poleti

7. Gaasiballooni sulgemine / vabastamine
8. Leegi regulaator koos siiiitajaga PIEZO

TAHELEPANU!
Pérast pliidi lahtipakkimist tuleb panna rest vastavasse asendisse.
Pliidi kasutamine on keelatud, kui tihendid on kahjustatud véi kulunud.

OHUTUSJUHISED

Pliidil on tdiendav kaitsefunktsioon, mis peatab gaasi juurdevoolu, kui rohk balloonis touseb jarsult, nditeks
ilekuumenemise korral. Balloon ei liilitu sisse, kui leegi regulaator pole seatud asendisse,, OFF” v6i kui rest
on transpordiasendis.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
phone +48 95 737 66 86 - www.inkotime.pl




3ANYCK

1. BuiiHABLM niacTaBKy (peLwiTKy) nig KacTpynto 3 Baniaw, noctasTe ii B NpaBUIbHe MONOXEHHA Ha NAMTY. 3BEPHITb yBary Ha
nonepeyBanbHy Hakneiiky. 2. Binkpuiite Kpuiwky KapTpugxa (3) i NOKNaZiTh KAPTPUK rON0BKOIO BNepen, Tak, o6 nornubneHHa
6yno HanpaBeHo Bropy i po3TalloBaHe B CNPAMOBYHYOT KnanaHa. 3. HaTUCHITb BHIU3 3an06ixHuil knanaH Ana 3aKpuTTA KapTpuaxa
(7). 4. Notim nosepHiTb perynatop noaym's (8) NOBHiCTI0 NPOTU rOANHHUKOBOI CTPinKK B nonoxeHHA IGNITION, goku He nouyete
KNaLaHHA B 3ananiosaui. 5. AKLLO Nonym'a He 3aropAaETbea, NOBTOPITh Lio Aito. 6. MoTim BiaperyntoiiTe NOTYXHICTb nonym'a. Akwo
noyyeTe LWMNiHHA, Lie 03HAYAE, LU0 KAPTPUXK 3adiKCOBaHMIA HenpaBuMbHO. lpu HeobXiAHOCTI NoNpaBTe NONOXEHHA KApTPUAXA.

C€ 0063/22
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Alpen

2 FUNKTIONEN
GASKOCHER

BUMKHEHHA NNINTU

1.MoepHiTb perynatop nonym'sy nonoxeHHa OFF Ta noBepHiTb knanaH kapTpuxa B nonoxenHa UNLOCK.

2. B pa3i BUHNKHEHHA HaA3BMYAIHOI CUTYaLii KnanaH KapTpuaa (7) MoXHa HeraitHo BcraHoBUTY B nonoxeHHA UNLOCK.
3. [Ina BnacHoi 6e3neku Big'eaHyiiTe ra30Buii 6anoH NicA KOXHOT0 BUKOPUCTAHHA NANTH.

4.3akpuiiTe KapTPUAXK YePBOHOK KPULLKOLO Ta 36epiraiite y f06pe NPOBITPIOBaHOMY Ta MPOXONOAHOMY MicLli.

BEDIENUNGSANLEITUNG
5. MnuTy CNig 04TV BiZ 3aNMLLIKIB iXKi MiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA. WICHTIG:

o Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung, Montage-u. Wartungsanleitung durch, damit Sie mit dem Geriit
vertraud sind, bevor Sie es an die Gaskartusche anschliefien.

o Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie sie von nevem lesen knnen.

* Dieses Geriit darf ausschlieBlich mit der ALPEN CAMPING Butan Kartusche

*Von Kindern fernhalten

® Das Geriit darf nur in einem gut beliifteten Raum betrieben werden, wobei die nationalen Anforderungen an
die Zufuhr der Verbrennungsluft und die Vermeidung der Ansmmlung von gefiihrlichen Mengen an
unverbranntem Gas einzuhalten sind. Lassen die nationalen Anforderungen dies nicht zu, ist das Geriit nur im

PEKOMEH/JALIITLL,OA0 BE3NEKN

Bukopucroyiite nuwe ra3osi kaptpumi Alpen Camping, npusxaueni ana nepeHocHux razoux naut IK001 a 1K002

- BUKOPUCTaHHA iHLLIOrO KapTpuAXKa MOXe NPU3BECTU 40 po3repmeTi3aLlii Ta NOLIKOAMXeHHA.

- [1Bi nAUTY He MOXHa po3miLuyBaTy nopyy!

-He BUKOpuCTOBYiiTe KaCTpyNi Ta naTenbHi, AKi HAKPUIOTb BCHO NOBEPXHIO KApTPUAXa.

-TInuTy He MOXHa BUKOPMCTOBYBATY 63 peLwiTku!

-TInuTy Cnigy CTaBUTY Ha piBHY NOBEpXHHO.

-TlicnA KOXHOT0 BUKOPUCTAHHA OUMLLIATe NANTY Bif 3aNVLLKIB i, 0C06MBO XUpY.

-He rotyiite no6nu3y nerko3aitmucriux matepianis.

- KapTpuai3 ra3om cnip MiHATI B 6e3neyHomy Micui, To6To Ha BigKpUTOMY NOBITPi a0 B 406PE NPOBITPHOBAHOMY NPUMILLEHHI.

-3360pOHAETbCA LLYKATV BUTOKI 33 LONOMOT 010 NONIYM'A. [1n16 bOro BUKOPUCTOBYIATE BOZY 3 MUIOM.

- He BHOCMTY 3MiH Ta He peMOHTYBaTI MANUTY CAMOCTIIlHO.

-Y pasi HecnpaBHoCTi, 6y Ab nacka, 38'AXITbCA 3NPOAABLIEM.

-Ta30Ba Tpy6Ka Mae MaTin cepTU(iKaT Ta MiHIManbHY AOBXUHY 1 M. PekomeHAy€eTbcA 6anoH: 2 kr

-HeobxigHwit pepykTop B 2 204 6ap

-He BuKopuctoyiite nocys po3mipom meHLue 10 cmi GinbLue 22 cm.

- BukopucToByiiTe 3aXUCHi pyKaBUYKM.

-He nepemiluaiite Ta He nepeHoCbTe NPUCTPIiA Mif YaC BUKOPUCTAHHA.

- 3aminy ra3oBoro 6anoHuuKa cnig NpoBoAUTY NoAani Bif 6yAb-AKUX fKepen 3aiiMaHHA.

- ¥ pasi BUTOKy rasy (3anax rasy), NoBepHiTb pyuky KepyBaHHa B nonoxexHa «OFF», BuHeciTb Npuctpiit Ha BynuLito, e Moxe byTi
BUABNEHII MOXNMBYIA BUTIK. AIKLLO B X0UeTe BUABMTU BUTIK, HiKoNM He pobiTb Liboro 3 BorHem. MojxHa BUKOPUCTOBYBATI MUNbHY
BOJY.

- ['a308i 6anoHuMKu Cnif 3amiHi0BaTH B J06pe NPOBITPIOBAHOMY MicLi NOZani Bif iHLLMX Niofeid, 6axaHo Ha BynuLi, noaani Big 6yab-
AKNX JpKEepen 3aliMaHH, TaknX AK BIAKPUTUA BOTOHb | KOPOTKE 3aMUKaHHA.

-He 3aKkpuBaiiTe BeHTUNALAHWIA OTBIP Y KPULLLY KapTPUAXA.

-36epiraiite npucTpiil i KAPTPUAX Y NPOXONOBHOMY, Cyxomy Ta 06 pe NPOBITPIOBAHOMY MicLi, HeOCTYNHOMY ANA AiTei.

MOMTUBI MPUYUHYW HENPABUALHOTPOBOTY MIUTH

BIAACYTHICTb FA3Y « MepeBipTe, UM NPaBUIbHO BCTAHOBIEHHIA ra30Bwil 6anoH abo 6anoH 3 nponax-6yTaHom.
« MopoxHili ra30Buii 6anoHumK abo NnALLKa 3 NponaH-6yTaHoM (nepesipuTi, CTPYLLYIoUN 6aNoHUMK ab0 NAALLKY).
- Temnepatypa Huxua Hix 4°C. MepemicTuTy B Micue 3 BILLOIO TeMnepaTypol.

BIAACYTHICTb 3AMAJNIEHHSA TA3Y || - 0unctiTb ronoBKky nanbHuka Wwirkoio

www.alpencamping.pl

Freien zu verwenden.

Modell: 1K001 BAVARIA Nenngasdruck: 2000 - 4000 mbar
Leistung: 2,0 kW Gasverbrauch: 146g/h

Gastyp: Butan Geratekategorie: direkter Druck
1. Gehijuse

2. Rahmen fuer Kochmulde
3. Anschluss der Gaskartusche
oder Schlauchpropanflaschen
4. Windschutz
5. Tragrost
6. Brenner
7. Kartuschenarretierhebel
8. Stellglied groB/klein mit Piezo-Ziindung

ACHTUNG!
Nach dem Auspacken, muss zuniichst die Topfhalterung richtig in den Kocher eingesetzt werden.
Benutzen Sie keinen Kocher mit beschiidigten oder abgenutzten Dichtungen.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
phone +48 95 737 66 86 - www.inkotime.pl
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SICHERHEITVORRICHTUNG:

Der Kocher ist zusiitzlich mit einer Sicherheitseinrichtung ausgestattet, die die Gaszufuhr stopt, wenn der
Druck in der Kartusche, wie z.8. durch Uberhitzung zu stark ansteigt. Die Kartusche ldsst sich nicht arretieren,
wenn das Stellglied sich nicht in Aus-Stellung, bzw. das Tragrost sich in Transportposition befindet.

INBETRIEBNAHME

1. Bringen Sie die Topfhalterung nach Entnahme aus dem Tragkoffer in die richtige Position. Warnaufkleber
beachten!

2. Offnen Sie den Deckel des Kartuschenschachtes (3) und legen Sie die Kartusche mit dem Kopf nach vorne
ein, so dass die Aussparung nach oben zeigt ind in der Ventilfihrung justiert wird.

3. Driicken Sie dann Kartuschenarreiterhebel (7) herunten.

4. Anschlieend drehen Sie das Stellglied (8) ganz nach links auf ,Ziindposition”, bis das Klicken der
Ziindvorrichtung erfolgt.

5. Sollte keine Ziindung erfolgen, wiederholen Sie diesen Vorgang.

6. Danach regeln Sie ihr Stellglied in die gewiinschte Position.

7. Gaskocher - zwei funktionen: Gaskartuschen und Gasflaschen mit Druckregler erforderlich.

SICHERHEITSHINWEISE

- Es kénnen nur Gaskartuschen von Alpen Camping fiir tragbare Gaskocher IK001 und IK002 verwendet werden.

- Die Verwendung einer anderen Gaskartusche kann Undichtigkeiten und Beschiidigungen verursachen.

- Es ist verboten, zwei Gaskocher nebeneinander zu stellen!

- Topfe oder Pfannen, die die gesamte Oberfliiche der Gaskartusche bedecken, diirfen nicht verwendet werden.

- Es ist verboten, den Gaskocher ohne Gitterrost zu verwenden!

- Der Gaskocher muss auf eine ebene Fliiche gestellt werden.

- Nach jedem Gebrauch muss der Gaskocher von Speiseresten, inshesondere von Fett gereinigt werden.

- Es ist verboten, in der Niihe von entflammbaren Materialien zu kochen.

- Gaskartuschen mijssen an einem sicheren Ort, d. h. im Freien oder an einem gut belifteten Ort umgetauscht werden.

- Es ist verhoten, nach Undichtigkeiten mit einer Flamme zu suchen. Fiir diesen Zweck muss Wasser mit Seife verwendet werden.

- Es st verhoten, irgendwelche Anderungen im Gaskocher bzw. selbstindige Reparaturen vorzunehmen.

- Bei Storungen muss man sich an den Hiindler wenden.

- Die Gasleitung sollte zertifiziert sein und eine Mindestliinge von 1 m haben. Empfohlene Gaskartusche: 2 kg

- Ein Druckminderer von 2 auf 4 Bar ist notwendig

-Verwenden Sie kein Kochgeschirr, das kleiner als 10 ¢m und groBer als 22 cm ist.

- Verwenden Sie Schutzhandschuhe.

- Bewegen oder tragen Sie das Gerdit nicht, wiihrend es verwendet wird.

- Der Austausch der Gaskartusche sollte abseits von Ziindquellen erfolgen.

- Im Falle eines Gaslecks (Gasgeruch), drehen Sie den Bedienknopf auf die , OFF"-Position, bringen Sie das Geriit nach draufien, wo ein mégliches Leck
festgestellt werden kann. Wenn Sie ein Leck finden wollen, tun Sie dies niemals mit Fever. Seifenwasser kann verwendet werden.

- Ersetzen Sie die Gaspatronen in einem gut beliifteten Bereich, vorzugsweise im Freien, fern von Ziindquellen wie offenen Flammen, Ziindflammen,
elekirischem Feuer und fern von anderen Personen.

- Die Liftungsoffnung im Deckel des Einsatzes darf nicht verdeckt werden.

- Bewahren Sie dos Geriit und die Kartusche an einem kihlen, trockenen und gut beliifteten Ort auf und halten Sie sie von Kindern fern.

MOGLICHE STORUNGSURSACHEN DES GASKOCHERS

KEIN GAS VORHANDEN « Uberpriifen Sie, ob eine Gaspatrone oder ein Behlter mit Propan-Butangas richtig installiert ist.
« Gaspatrone oder Behdlter mit Propan-Butangas geleert (iiberpriifen Sie dies durch Schiitteln der Patrone oder des Behélters).
« Umgebungstemperatur unterhalb 4°C. Ziehen Sie an einen Ort, wo die Umgebungstemperatur hoher ist.

KEINE ZUNDUNG « Reinigen Sie den Brennerkopf mit einer Biirste

C€0063/22
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IHCTPYKLII 3 EKCTUTYATALLIT

BAMIINBO:

1. Mepen noyaTKOM KOPUCTYBAHHA Ta NIAKMIOUEHHA NAWTY [0 Fa30B0ro 06anoHa, Cnid 03HaloMUTUCH 3
iHCTpYKLi€l0 3 eKCnTyaTaLlii, MOHTaxXy Ta 06cnyroByBaHHs. 2. ToTpibHo 36epiraTin iHCTPYKLito 3
ekcnnyarauii. 3. nuTy MoXHa BUKOPUCTOBYBaTY NlLLe 3 KapTpumxem Tuny Alpen Camping 227¢. 4.
Tpumatw nogani sig giteid. 5. [AUTy MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NIULLE HA BIKPUTOMY NOBITPI.

Mopaenb: IK001 BAVARIA HomiHanbHuii Tuck rasy: 2000 - 4000 m6ap
MoTyxHicTb: 2,0 KBT Butparara3y: 146 r/rop

Tun ra3y: byrau Kateropis npunapy: npamuii Tuck

1. Kopnyc

2. Micue ans pewitku

3. 3aKpuTTA KapTpULXa

4. Kpuwwka Big nopuBiB BITPY

5. PewiTka

6. ManbHuk

7. LOCK/UNLOCK

8. Perynarop nonym'a 3 3anantoBauem PIEZ0

YBATA!
Micna po3nakyBaHHA NNUTI, NOCTaBTeE PeLLiTKy B NPaBUbHe MONOXKEHHA.
He MoXHa BUKOPUCTOBYBATU NANTY, AKLLO YLLiNbHIOBAYi NOLUIKOAXeHi a0 3HOLLEHi.

NPABWNA BE3MEKN

[nuTa ocHalLeHa A0AATKOBIUM 3abe3neueHHAM, L0 NepeKkpUBAE NOJAHHA a3y, AKLLO TUCK Y KapTpumXi
3pOCTa€ 3aHaATo LWBMAKO, HANPUKNAZ, Y pa3i neperpiBy. KapTpumx He MOXHa YBIMKHYTH, AKLLO
PerynaTop nofym'a He 3HaXOANTLCA B NonoxeHHi, OFF” abo AKLLO peLwiTka 3HaX0AUTbCA B NONOXeEHH AN

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
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BK/HOYEHVE

1. Tlocne M3BneueHUa OCHOBaHUA MoJ KacTpioko (peLueTky) U3 Keiica MoMecTUTe ero B NpaBuibHoe NonoxeHue Ha naute. Obpatute
BHUMaHMe Ha Hakneliky cnpefynpexaeHuem. 2. 0TKpoiite KpbiLLKy 6annoHa-kapTpuma (3) u nonoxuTe KapTpuzx ronoBKoi Biepes Tax,
yTo6bl yrnybneHue 6bino obpaleHo BBepX U pacnonaranocb B HanpaenAiowel knanaxa. 3. Haxmute knanaw, npeoxpaatowmii ot
3aKpbITuA 6annoHa-kapTpumxa (7), BHu3. 4. 3aTem NoNHOCTbIO NoBepHuTe perynatop nnameu (8) Bneso B nonoxeHue IGNITION go
MoABNIEHUA XapaKTepHOro Lenyka B nofxuratene. 5. ECm nnama He noABuTcA, ClepyeT noBTOpuTb 3T Aelictua. 6. Mocne storo
OTperynupyiite MOLIHOCTb NAameHW. EC ClbllHO LiMneHne, 3HAumMT, GannoH-kapTpumx He 6bin Xopowo 3abmokuposaH. Mpu
HeobX0AMMOCTY OTperynupyiiTe NonoXeHue KapTpuaXa.

BbIKMIOYEHVE NINTBI

1.ToBepruTe perynatop nnamenu B nonoxeHue OFF n nepeseute knanaH 6annona-kaptpugxa B nonoxenue UNLOCK.
2. Bcnyyae onacHocTv KnanaH 6annoHa-kaptpuaa (7) moxet 6biTb cpa3y nepesefieH B nonoxetue UNLOCK.

3. linA Bawweii 6e30MacHOCTY NOCNE KaXAOT0 MCMOb30BAHNA NMTbI OTCOANHAITE Fa30Bblil GaNNOH-KApTPUAX.
4.3aKkpoitTe 6ann0H-KapTPUAXK KPACHOI KPILLKOIt M XpaHUTE B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM U POXNAAHOM MecTe.
5.TlnuTy cnepyeT 0unLLATh 0T OCTATKOB MULLM NOCTE KAXKAOTO UCMONb30BAHNA.

PEKOMEHZIALIM O BE30MACHOCTH

* Ucnonb3yiiTe TonbKo ra3oBble 6annoHbl-kapTpumxi Tuna Alpen Camping, npeAHasHaueHHble AnA NOpTaTMBHbIX ra3oBbix nauT IKO01 n
1K002

*cnonb3oBaHue apyroro 6annoHa-kapTpuaka MOXeT NPUBECTY K pa3repmMeTu3aLinu U NoBpexAeHNI0.

*He craBbTe ABe NNUTbI PAZOM APYT C Apyrom!

*He ucnonb3yiite KacTpiony UM CKOBOPOZbI, KOTOPbIE NONHOCTbIO HAKPOIOT NOBEPXHOCTb bannoHa-KapTpUaXa.

*He ncnonb3yitte nanTy 6e3 pewwetkul

*MnuTy cneayeT ycTaHaBAVBATbL Ha POBHYI0 NOBEPXHOCTb.

*locne Kaza0ro MCNoNb30BaHUA OUNLLAIATE NAIUTY OT 0CTATKOB MILLY, NPeX e BCEro, 0T KUpa.

* 3anpeLwaeTca rotouTb BONN3U NerkoBoCNAaMeHALLMXCA MaTephanos.

* [a30Bble 6anNOHbI-KapTPUAXKI He06X0AUMO MeHATb B 6€30MacHOM MecTe, T. €. Ha OTKPLITOM BO3AYXe UK B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM
MecTe.

*3anpeLLaeTca nckaTb yTeyku CNOMOLLbIo Nameru. Micnonb3yiiTe AnA 3T0M Lieni BoAy CMbINOM.

*3anpeLLaeTca camoCToATeNbHO MOAVGULMPOBATD NANTY UV NPOBOAUTL €€ PEMOHT.

*B cnyyae nonomKm cnepyeT 00paTuTbCA K NPOAABLY.

*['a30Bblil LUNAHT JOMKeH 6bITb CepTUNLNPOBAH U UMETb ANMHY He MeHee T M. PekomeHfyeMblii 6annoH: 2 kr

*Tpebyetcapenyktop oT2 o4 6ap

*He ncnonb3yiite nocyay MeHblue 10 cv v 6onbiue 22 cm.

*Wcnonb3yiiTe 3alLUTHbIE NepuaTKu.

*He nepemeLwaiiTe 1 He nepeHoCUTe YCTPOACTBO BO BPEMA UCMOAb30BAHUA.

* 3ameHa ra3oBoro 6annoHa foMKHa NPON3BOANTLCA BAANM OT NIH06bIX MCTOUHNKOB BOCMNAMeEHEHNA.

* B cnyyae yTeuk rasa (3anaxa rasa) noBepHuTe pyyky ynpanexus B nonoxenue «OFF», BbiHecuTe ycTaHOBKY Ha YLy, rae MoXeT 6biTb
06Hapy»eHa BO3MOXHaA yTeuka. Ecin Bbl XoTUTe 06HapyXUTb yTeuKy, HUKOTAA He AenaiiTe 370 ¢ NoMoLLbio orHA. MoxHo ncnonb3osatb
MBbITbHYI0 BOAY.

* 3ameHa ra3oBoro 6annoHuvKa oNHa NPOM3BOAUTHCA B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MeCTe BAaH OT NOCTOPOHHUX L, XeNaTeNbHO Ha
ynuLie, BAANN OT N0OLIX UCTOUHNKOB BOCTIIAMEHEHMA, TaKUX KaK OTKPbITbIA OFOHb 1 dNeKTPpUYecKue KOPOTKME 3aMblKaHMA.

*He 3aKkpbIBaliTe BEHTUNALMOHHOE 0TBEPCTUE B KPbILLIKE KAPTPUAXA.

* XpaHuTe npu6op v KapTpuaX B NPOXNIaHOM, CyXOM U XOPOLLIO IPOBETPUBAEMOM MeCTe, HeZLOCTYNHOM ANA fieTeil.

BO3MOXHBIE MPUYIHbI HEMPABIUbHOI PABOTBI TIUTDI

HETTA3A + YbenuTech, 4To eMKOCTb € ra3oM UM 6annoH ¢ nponax-6yTaHom ycTaHoBMeH NPaBUAbHO.
+ [yctas eMKOCTb C ra30M Wiy 6annioH ¢ nponak-6ytaHom (MpoBepuTh, BCTPAXUBAA eMKOCTb UK 6annoH).
- Temnepatypa Huxe 4°C. [lepeHectut B MecTo ¢ Gonee BbICOKO/ TemMnepaTypoil.

HET MOKUTA « QuuCTUTE TONOBKY FOPENKY LLETKOI

inkot?me
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

n. DVIFUNKCINE

TURISTINE VIRYKLE

SVARBU:

1. Prie$ pradedami naudotis virykle ir prijungdami ja prie dujy baliono, susipazinkite su naudojimo,
montavimo ir prieZidros instrukcija. 2. Naudojimo instrukcijas reikia iSsaugoti. 3. Virykle galima naudoti tik
su Alpen Camping 227 g dujy kasete. 4. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. 5. Virykle naudotis galima
tik lauke.

Modelis: K001 BAVARIA Nominalus dujy slégis: 2000 - 4000 mbar
Galia: 2,0 kW Dujy sanaudos: 146 g/val
Dujy tipas: Butanas Prietaiso kategorija: tiesioginis slégis

1. Korpusas

2. Vieta groteléms

3. Dujy kasetés uzdarymas

4, Apsauga nuo véjo

5. Grotelés

6. Degiklis

7. LOCK/UNLOCK

8. Liepsnos requliatorius su PIEZ0 uzdegikliu

DEMESIO!
PoviryklésiSpakavimo groteles reikia iSdéstyti tinkamoje padétyje.
Jeitarpikliai pazeistiarba susidévéje negalima naudoti viryklés.

SAUGOS REKOMENDACIJOS

Virykléje jrengta papildoma apsauga, kuriisjungia dujy tiekima, jei slégis dujy kasetéje per greitai didéja, pvz.
perkaitimo atveju. Dujy kasetés negalima jjungti, jei liepsnos requliatorius néra nustatytas j,OFF” padétj arba
grotelésyratransportavimo padétyje.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
phone +48 95 737 66 86 - www.inkotime.pl
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PALEIDIMAS

1.13émusi$ krep3io pagrinda puodui (groteles), jas reikia padéti tinkamoje padétyje ant viryklés. 2. Atidarykite dujy kasetés
dangtj (3) ir dujy kasete jdékite galvute j priekj taip, kad jduba bty nukreipta j virdy ir nustatyta voztuvo kreiptuve. 3.
Paspauskite dujy kasetés uzdarymo apsaugos voztuva (7) j apacia. 4. Tada liepsnos reguliatoriy (8) pasukite pilnai j kaire
puse iki IGNITION padéties, kol nepasigirs spragteléjimas uzdegiklyje. 5. Jei liepsna neuZsidegs reikia pakartoti 3j veiksma.
6. Tada reikia sureguliuoti liepsnos galia. Jei girdésite Snyp3tima, tai reiskia, kad dujy kaseté néra tinkamai uzrakinta. Jei
butina, reikia sukoreguoti dujy kasetés padét;.

VIRYKLES ISJUNGIMAS

1. Liepsnos reguliatoriy pasukite iki OFF padéties ir dujy kasetés voztuva nustatykite UNLOCK padétyje.
2. Pavojaus atveju dujy kasetés voztuva (7) galima iSkart palikti UNLOCK padétyje.

3. Savo saugumui po kiekvieno viryklés naudojimo reikia atjungti dujy kasete.

4. Dujy kasete apsaugokite raudonu dangteliu ir laikykite j3 gerai védinamoje ir vésioje vietoje.

5. Pokiekvieno naudojimo virykle reikia iSvalyti nuo maisto likuciy.

SAUGUMO REKOMENDACIJOS

-Naudokite tik Alpen Camping tipo dujy kasetes, skirtas nesiojamoms virykléms K001 ir [K002

-Kitos dujy kasetés naudojimas gali sukelti nuotékjir sugadinima.

-Negalima statyti dviejy virykliy Salia saves!

-Negalima naudoti puody ir keptuviy, kurie uzdengia vis3 dujy kasetés paviriy.

-Negalima naudoti viryklés be groteliy!

-Viryklé turibati statoma antlygaus pavirSiaus.

-Po kiekvieno naudojimo virykle reikia iSvalyti nuo maisto likuciy, ypaC nuo riebaly.

-Negalima gaminti maisto Salia degiy medZiagy.

-Dujy kasetes reikia keisti saugioje vietoje, t.y. lauke arba gerai védinamoje vietoje.

-Nuotékiy negalimaieskotiliepsnos pagalba. Tam tikslui reikia naudoti vandenj su muilu.

-Negalima savarankiSkai atlikti pakeitimy virykléje ir remontuotijos.

- Avarijos atveju reikia kreiptis j pardavéja.

- Dujyvamzdis turi bati sertifikuotas ir ne trumpesnis nei 1 m. Rekomenduojamas dujy balionas: 2 kg

-Reikalingas nuo 2iki4 bary reduktorius

-Nenaudokite mazesniynei 10 cm ir didesniy nei 22 cmindy.

-Naudokite apsaugines pirstines.

-Nejudinkite irnenesiokite prietaiso naudojimo metu.

-Dujybalionéljreikia keisti toliau nuo uzdegimo 3altiniy.

- Atsiradus dujy nuotékiui (dujy kvapui), pasukite valdymo rankenéle j, OFF padét;, iSneskite jrenginj j lauka, kur galima
aptikti galima nuotékj. Jei norite aptikti nuotékj, niekada to nedarykite su ugnimi. Galima naudoti muiluota vandenj.
-Dujy kaseteé turi buti keiciama gerai védinamoje vietoje, toliau nuo kity Zmoniy, pageidautina lauke, atokiau nuo bet kokiy
uzdegimo Saltiniy, tokiy kaip atvira liepsna ir elektros ugnis.

-Neuzdenkite ventiliacijos angos kasetés dangtelyje.

-Prietaisq irkasete laikykite vésioje, sausoje ir gerai védinamoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

GALIMOS NETINKAMO VIRYKLES VEIKIMO PRIEZASTYS

NERA DUJY « Patikrinkite, ar dujy indas arba propano-butano balionas sumontuotas tinkamai.
« Tuscias dujy indas arba propano-butano balionas (patikrinkite purtydami inda arba baliong).
- Zemesné nei 4°C temperatira. Perneskite j viet, kur aukStesné temperatira.

NERA UZDEGIMO - valykite degiklio galvute Sepetélio pagalba

| www.alpencamping.pl
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WHCTPYKLAA N0 SKCNNYATALUN
BAMHO:
1. Nepes ucnonb30BaHUeM NAUTHI U Nepef; ee NOAKAKYEHUEM K ra30BoMY 6annoHy 03HaKOMbTeCh
NHCTPYKLMeN Mo SKCNTyaTaLum, YCTaHOBKe 1 TeXHUUeCKoMy 06y KIBaHmH0. 2. CoXpaHuTe MHCTPYKLMIO N0
3kcnnyatauun. 3. lauta MoXeT UCNonb30BaThcA TONbKO ¢ 6annoHoM-kapTpuaxem Tuna Alpen Camping
2279. 4. XpaHuTb BAanu ot geteit. 5. lINuTy MOXHO MCNONb30BaTh TOAbKO Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

Mopenb: IK001 BABAPUAI  HomunanbHoe gaBnenue rasa: 2000 - 4000 m6ap

MownocTb: 2,0 KBT Pacxop rasa: 146 r/y
Tun rasa: bytan Kareropus npubopa: npamoe faBneHue
1. Kopnyc

2. Mecto ana pewweTku

3. Kpblwka 6annoHa-kapTpugxa

4. 3awuTa 0T NOPLIBOB BETpa

5. Pewetka

6. [openka

7. LOCK/UNLOCK

8. Perynatop nnameHu C be30noaxu1rom

BHUMAHUE!
Mocne pacnakoBKy NAUTbI YCTaHOBWTE PeLLeTKY B NPaBUbHOM NONOXKEHMN.
He ucnonb3yiite nauTy, eCv ynnoTHUTENN NOBPEXAEHBI U U3HOLLEHDI.

PEKOMEHZALINK NO BE3ONMACHOCTU

[TnuTa ocHalLieHa AONONHUTENbHON 3aLKUTON, KOTOpas NepeKpbIBaeT Nodayy rasa, eiv aBneHue B
bannoHe-KapTpuke CULLKOM ObICTPO YBENMUMBAETCA, HAaNpUMep, Npu neperpese. bannox-kapTpumx He
OyZeT BKI0YaTbCA, eUTN perynaTop NnameHI He ycTaHoBNeH B nonoxenue «OFF» uan e pelweTka
HaXoAuTCA B NONOKEHU, NPeAHa3HAUeHHOM ANA TPAHCMOPTUPOBKM.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
phone +48 95 737 66 86 - www.inkotime.pl




MESSAIN FUNZIONE

1. Dopo aver rimosso la base per la pentola (griglia) dalla valigia, posizionarla correttamente sul fornello. Prestare attenzione
all'adesivo di avvertenza. 2. Aprire il coperchio della hombola (3) e adagiare prima la testa della bombola in modo che la cavita sia
rivolta verso'alto e allineata conla guida della valvola. 3. Premere verso il basso la valvola che fissa la chiusura della bombola (7). 4.
Quindiruotare il regolatore difiamma (8) completamente a sinistra in posizione ACCENSIONE fino a sentire un click nell'accenditore.
5.Selafiamma non si accende, ripetere questa operazione. 6. Quindi si deve regolare la potenza della fiamma. Se si sente unssibilo,
significa che [abombola non é stata bloccata correttamente. Se necessario, correggere la posizione della bombola.

SPEGNIMENTO DEL FORNELLO

1.Ruotareil regolatore difiammain posizione OFF e ruotare la valvola della bombolain posizione UNLOCK.
2.Incasodiemergenza, lavalvola dellabombola (7) puo essere impostataimmediatamente sulla posizione UNLOCK.
3. Perlapropriasicurezza, scollegare labombola del gas dopo ogni utilizzo del fornello.

4. Coprire labombola conil coperchio rosso e riporloin unluogo ben ventilato e fresco.

5.IIfornello deve essere pulito dai resti di cibo dopo ogni utilizzo.

SUGGERIMENTIPER LA SICUREZZA

« Utilizzare solo le bombole di gas Alpen Camping destinate perifornellia gas portatili IK001 e K002

«L'utilizzo diuna bombola diversa puo causare perdite e danni.

+Duefornellinon devono essere affiancati!

«Non utilizzare le pentole o le padelle che coprano l'intera superficie della bombola.

«|Ifornello non deve essere utilizzato senza la griglia!

«Posizionare il fornello su una superficie piana.

-Dopo ogni utilizzo pulireil fornello dai residui di cibo, soprattutto del grasso.

«Non cucinare vicino a materialiinfiammabili.

-Lebombole di gas devono essere sostituite in un luogo sicuro, ad es. all'aperto o in un'area ben ventilata.

«Non cercare perdite con unafiamma. Per questo si deve usare I'acqua con sapone.

-Nonapportare le modifiche al fornello né effettuare riparazioni da soli.

«In caso diguasto, contattareil propriorivenditore.

«lltubo del gas deve essere certificato e avere una lunghezza minima di 1 m Bombola consigliata: 2 kg

«Necessarioil riduttore da2 a4 Bar

+Non utilizzare pentole di dimensioniinferioria 10 cm e superioria 22 cm.

« Usare guanti protettivi.

+Non spostare o trasportareil dispositivo durante ['uso.

- Lasostituzione dellabombola del gas deve essere effettuata lontano da qualsiasi fonte diaccensione.

«In caso di fuga di gas (odore di gas), ruotare la manopola di controllo in posizione "OFF", portare I'unita all'esterno dove potrebbe
essere rilevata una possibile perdita. Se vuoi rilevare una perdita, non farlo mai conil fuoco. E possibile utilizzare acqua saponata.
- La cartuccia del gas deve essere sostituita in un luogo ben ventilato, lontano da altre persone, preferibilmente all'esterno, lontano
daqualsiasifonte diaccensione, come fiamme libere e cortocircuiti elettrici.

«Non ostruireil foro di ventilazione nel coperchio della cartuccia.

- Conservare I'apparecchio e la cartucciain unluogo fresco, asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini.

POSSIBILI CAUSE DI MALFUNZIONAMENTO DEL FORNELLO

MANCANZA DI GAS + Verificare che la bombola del gas o la bombola di propano-butano sia stata installata correttamente.
+ Bombola di gas vuota o bombola di propano / butano (controllare agitando la bombola).
- Temperatura inferiore a 4°C. Spostare il fornello in un luogo con una temperatura pil alta.

MANCANZA DI ACCENSIONE « Pulire la testa del bruciatore con una spazzola

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
phone +48 95 737 66 86 - www.inkotime.pl
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MANUAL DE UTILIZARE

IMPORTANT:

1. Tnainte de a utiliza aragazul si de a-I conecta la butelia cu gaz, cititi manualul de utilizare, instalare si
intretinere. 2. Pastrati instructiunile de utilizare. 3. Aragazul poate fi utilizat numai cu un cartus de tip Alpen
(amping 227g. 4. A nu se lasa la indemana copiilor. 5. Aragazul poate fi utilizat numai in aer liber.

Model: IK0O01 BAVARIA Presiune nominala a gazului: 2000 - 4000 mbar
Putere: 2,0 kW Consum de gaz: 146 g/h

Tip de gaz: butan Categoria aparatului: presiune directa

1. Carcasa

2. Loc pentru gratar

3. Inchidere pentru cartus

4. Protectie impotriva rafalelor de vant

5. Gratar

6. Arzator

7. BLOCARE/DEBLOCARE

8. Regulator de flacdrd cu aprinzator PIEZO

ATENTIE!
Dupa despachetarea aragazului, puneti gratarul in pozitia corectd.
Aragazul nutrebuie utilizat dacd garniturile sunt deteriorate sau uzate.

INDICATII PRIVIND SIGURANTA

Aragazul este echipat cu un dispozitiv de siguranta suplimentar care opreste alimentarea cu gaz daca presiunea
din cartus creste prea repede, de exemplu, in caz de supraincalzire. Cartusul va putea fi pornit, daca requlatorul
deflacdrd nu este setatin pozitia, OFF”sau dacd gratarul este in pozitia destinatd pentru transport.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
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PORNIRE

1. Dupa ce ati scos suportul de oald (gratar) din valizd, asezati-l in pozitia corectd pe aragaz. Acordati atentie autocolantului de
avertizare. 2. Deschideti capacul cartusului (3) si asezati cartusul cu capul orientat inainte, astfel incat locasul sa fie orientat in sus
si aliniat cu ghidajul robinetului. 3. Apasati robinetul care asigura inchiderea cartusului (7) in jos. 4. Apoi rotiti reglatorul de
flacdra (8) completin sensinvers acelor de ceasornicin pozitia IGNITION, pana la auzirea unui clicin aprinzdtor. 5. Dacd flacdra nu
se aprinde, repetati aceastd operatie. 6. Apoi reglati puterea flacdrii. Dacd auziti un suierat, cartusul nu a fost blocat corect. Dacd
este necesar, corectati pozitia cartusului.

OPRIREAARAGAZULUI

1. Rotitireglatorul de flacard in pozitia OFF i setati robinetul cartusuluiin pozitia UNLOCK.
2.Incazde urgent3, robinetul cartusului (7) poatefi setatimediatin pozitia UNLOCK.
3.Pentru propria sigurantd, deconectati cartusul de gaz dupa fiecare utilizare a aragazului.
4. Asigurati cartusul cu capacul rosu si pastrati-l intr-un loc bine aerisit si racoros.

5. Aragazul trebuie curatat de resturi de alimente dupad fiecare utilizare.

INDICATII DE SIGURANTA

-Utilizati numai cartuse de gaz de tip Alpen Camping, destinate pentru aragazele portabile K001 si1k002

-Utilizarea unui alt tip de cartus poate duce la scurgerissi deteriorari.

-Nuasezati doud aragaze unul ldngd altul!

-Nu utilizati oale sau tigdi care sd acopere intreaga suprafatd a cartusului.

-Nu utilizati aragazul fard gratar!

-Aragazul trebuie asezat pe o suprafata plana.

-Dupa fiecare utilizare, curatati aragazul de resturi de alimente, in special de grdsime.

-Nu gdtitilangd materialeinflamabile.

-Cartusele cu gaz trebuie inlocuite intr-un locsigur, adicd in aer liber sauintr-o zond bine ventilata.

-Esteinterzis sa cautati scurgeri cu ajutorul flacdrii. Folositi pentru aceasta apa cu sapun.

-Nu faceti modificari sau nureparatiaragazul pe cont propriu.

-In cazde defectiune, v rugdm sa contactati vanzatorul.

-Furtunul de gaz trebuie s fie certificat si sa aibd o lungime minimd de 1 m. Butelie recomandatd: 2 kg
-Estenecesarunreductordela2 pand la4bari

-Nufolositi vase de gdtit mai mici de 10 cm si mai maride 22 cm.

-Folositi mdnusi de protectie.

-Numutatisinu transportati dispozitivulin timpul utilizdrii.

-Tnlocuirea canistrei de gaz trebuie ficutd departe de orice sursa de aprindere.

-Tn cazul unei scurgeri de gaz (miros de gaz), rotiti butonul de control in pozitia ,OFF’ scoateti unitatea afard, unde poate fi
detectatd o posibila scurgere. Dacd doriti sd detectati o scurgere, nu o faceti niciodatd cu foc. Se poate folosi apa cu sapun.
- Cartusul de gaz trebuie schimbat intr-un loc bine ventilat, departe de alte persoane, de preferintd in exterior, departe de orice
sursa de aprindere, cum ar i flacdri deschise siscurtcircuite electrice.

-Nu obturati orificiul de ventilatie din capacul cartusului.

-Depozitatiaparatul si cartusul intr-unlocrécoros, uscat si bine ventilat, laindemana copiilor.

CAUZEPOSIBILE PENTRU FUNCTIONAREA INCORECTA A ARAGAZULUI

LIPSA DE GAZ + Verificati dacd rezervorul de gaz sau butelia de propan-butan au fost instalate corect.
+ Recipient de gaz gol sau butelie de propan-butan goald (verificati agitand recipientul sau butelia).
- Temperaturd mai mica de 4°C. Mutati-va intr-un loc cu o temperatura mai ridicata.

LIPSA FLACARII « Curatati capul arzitorului cu o perie

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
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LINSTRUZIONE D'USO

L'IMPORTANTE:

1. Prima di utilizzare il fornello e collegarli alla bombola del gas, leggere il manuale di uso, montaggio e
manutenzione. 2. Si deve conservare le istruzioni per |'uso. 3. Il fornello pud essere utilizzato solo con la
bombola Alpen Camping 227g. 4. Tenere lontano dalla portata dei bambini. 5. Il fornello puo essere
utilizzato solo all'aperto.

Modello: IK001 BAVIERA
Potenza: 2,0 kW
Tipo di gas: butano

Pressione nominale del gas: 2000 - 4000 mbar
Consumo di gas: 146 g/h
Categoria apparecchio: pressione diretta

1. L'alloggiamento

2.1l posto per la griglia

3. Chiusura della bombola

4. La protezione contro raffiche di vento

5. La griglia

6. Il bruciatore

7. BLOCCA/SBLOCCA

8. Il regolatore di fiamma con accenditore PIEZO

ATTENZIONE!
Dopo aver disimballato il fornello, mettere la griglia nella posizione corretta.
Il fornello non deve essere utilizzato se le guarnizioni risultano danneggiate o usurate.

SUGGERIMENTI PER LA SICUREZZA

I fornello & dotato di un dispositivo di sicurezza aggiuntivo che interrompe |'alimentazione del gas se la
pressione nella bombola aumenta troppo rapidamente, ad esempio in caso di surriscaldamento. La bombola
non si accende se il regolatore di fiamma non & in posizione "OFF" o se la griglia & in posizione di trasporto.

66-450 tupowo, ul. Strumykowa 10a / Poland
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MISEEN FONCTIONNEMENT

1. Aprésavoir retiré le support casserole (grille) de la boite, placez-la dans la bonne position sur le réchaud a gaz. Tenez compte de |'autocollant
d'avertissement.

2. Ouvrez le couvercle de la cartouche (3) et placez la cartouche avec sa téte tournée vers I'avant de sorte que |'évidement soit orienté vers le
haut etaligné avecle guide de soupape.

3. Appuyez surla soupape de sécurité pour fermer la cartouche (7) versle bas.

4. Ensuite, tournez le controleur de flamme (8) compléetement vers la gauche en position IGNITION jusqu'a ce que vous entendiez un clic dans
I'allumeur.

5.Siaucune flammen'estallumée, répétez cette procédure.

6. Ensuite, ajustez la puissance de la flamme. Si vous pouvez entendre le sifflement, cela signifie que la cartouche n'est pas bien bloquée.
Corrigezla position de la cartouche, sinécessaire.

MISE A LARRET DU RECHAUD A GAZ

1.Tournezle régulateur de flamme surla position OFF et tournez la vanne de la cartouche en position UNLOCK.
2.Encasd'urgence, lavanne dela cartouche (7) peut étre mise en position UNLOCKimmédiatement.

3. Pourvotre propre sécurité, débranchez la cartouche de gaz aprés chaque utilisation duréchaud a gaz.
4.Protégez la cartouche avecun couvercle rouge et rangez-la dans un endroit bien ventilé et frais.
5.Leréchaud a gaz doit étre nettoyé des restes de nourriture aprés chaque utilisation.

CONSEILS DE SECURITE

Utilisez uniquement des cartouches de gaz Alpen Camping congues pour les réchaud a gaz portables
IK001 et1K002

-Lutilisation d'une cartouche différente peut entrainer des fuites et des dommages.

-Deuxréchaud a gaz ne doivent pas étre placés cote a cote !

-N'utilisez pas de casseroles ou poéles qui couvriront toute la surface dela cartouche.

-Leréchaud agazne doit pas étre utilisé sansla grille!

-Placezleréchaud agazsurunesurface plane.

- Aprés chaque utilisation, nettoyez le réchaud a gaz des résidus alimentaires, en particulier de la graisse.

-Ne cuisinez pas a proximité de matériauxinflammables.

-Les cartouches de gaz doivent étre changées dans un endroit sir, c'est-a-dire al'extérieur ou dans un endroit bien ventilé.

-Ne cherchez pas de fuites avec une flamme. Utilisez de I'eau savonneuse a cette fin.

-Nemodifiez pasle réchaud a gaz et n'effectuez aucune réparation vous-méme.

-Encasde panne, veuillez contacter votre revendeur.

-Letuyau de gaz doit étre certifié et avoir une longueur minimale de 1m. Bouteille recommandée: 2 kg

-Unréducteurde 2a4 barestrequis

-N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine de moins de 10 cm et de plus de 22 cm.

-Utiliser des gants de protection.

-Ne déplacez pas et ne portez pas I'appareil pendant son utilisation.

-Leremplacement de la cartouche de gaz doit étre effectué loin de toute source d'ignition.

-En cas de fuite de gaz (odeur de gaz), tournez le bouton de commande sur la position "OFF", amenez I'appareil a I'extérieur ol une éventuelle
fuite pourra étre détectée. Sivous voulez détecter unefuite, ne le faites jamais avecle feu. De I'eau savonneuse peut étre utilisée.

- Les cartouches de gaz doivent étre changées dans un endroit bien aéré, de préférence a I'extérieur, loin de toute source d'inflammation
comme un feu ouvert, une vanne pilote, unfeu électrique et loin d'autres personnes.

-Ne pas couvrirle trou de ventilation dans le couvercle dela cartouche.

-Stockez I'appareil et la cartouche dans un endroit frais, secet bien ventilé, hors de portée des enfants.

CAUSES POSSIBLES DEMAUVAIS FONCTIONNEMENT DU RECHAUD A GAZ

PAS DE GAZ « Vérifiez que la cartouche de gaz ou la bouteille de propane-butane a été installée correctement.
« Cartouche de gaz ou bouteille de propane / butane vide (vérifiez en agitant la cartouche ou la bouteille).
« Température inférieure a 4°C. Déplacez-vous dans un endroit ol la température est plus élevée.

PAS D'IGNITION « Nettoyez la téte du brileur avec une brosse

www.alpencamping.pl
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UAL-FUNCTION
TOURIST COOKER

USER MANUAL

IMPORTANT:

1. Before using the stove and connecting it to the gas cylinder, read the operation, assembly and
maintenance manual. 2. Keep the operating instructions. 3. The oven can be operated only from the type of
cartouche Alpen Camping 227g. 4. Keep away from children. 5. The oven may only be used outdoors.

Model: IK0O01 BAVARIA Nominal gas pressure: 2000 - 4000 mbar
Power: 2.0 kW Gas consumption: 146g/h

Gas type: Butane Appliance category: direct pressure

1. Body case

2. Place for the grate

3. Cartridge cover

4. Protection against blows of wind
5. Pan support

6. Burner

7.L0CK / UNLOCK

8. Flame requlator with PIEZO igniter

WARNING!
After unpacking the oven, put the pan support in the correct position.
The stove must not be used if the seals are damaged or worn.

SAFETYTIPS

The stove is equipped with an additional safety lock that shuts off the gas supply if the pressure in the gas
cartridge is rising too quickly, e.g. in the event of overheating. The gas cartridge cannot be turned on if the
flame regulator is in the "OFF" position or if the grate is in transport mode.
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STARTING

1. After removing the pot holder (grate) from the case, place it in the correct position on the stove. Pay attention to the
warning sticker. 2. Open the gas cartridge cover (3) and place the gas cartridge head forward so that the groove is facing
up and aligned with the valve guide. 3. Press the locking valve of the cartridge (7) downwards. 4. Then turn the knob of
the flame regulator (8) all the way to the left to IGNITION until you hear clicking in the igniter. 5. If the flame does not
ignite, repeat the operation. 6. Then adjust the flame. If you hear a hiss, the gas cartridge is not properly locked. Correct
the position of the gas cartridge if necessary.

TURNING OFF THE STOVE

1. Turn the knob of the flame requlator to the OFF position and turn the gas cartridge valve to UNLOCK. 2. In case of
danger, the gas cartridge valve (7) can be set to UNLOCK immediately. 3. For your own safety, take out the gas cartridge
after each use of the stove. 4. Secure the gas cartridge with the red cap and store it in a cool, well-ventilated place. 5.
(lean the stove out of food remains after each use.

SAFETY TIPS

- Only use Alpen Camping gas cartridges designed for IKO01 and IK002 portable gas stoves

- Using a different gas cartridge may lead to leakage and damage.

- Do not place two stoves side by side!

- Do not use pots or pans that will cover the entire surface of the gas cartridge.

- Do not use the stove without the grate!

- Always place the stove on a flat surface.

- After each use, clean the stove out of food remains, especially grease.

- Do not cook near flammable materials.

- Always replace gas cartridges in a safe place, i.e. outdoors or a room with proper ventilation.

- Do not search for leaks with a flame. Use soapy water instead.

- Do not make changes to the stove or carry out repairs yourself.

-In case of failure, please contact your dealer.

-The gas hose should be certified and at least 1 m long. Recommended cylinder: 2 kg

- A2 to 4 Bar gas regulator is required

- Do not use cookware smaller than 10 cm and larger than 22 cm.

- Use protective gloves.

- Do not move or carry the device while in use.

-The replacement of the gas canister should be done away from any sources of ignition

-In the event of a gas leak (gas smell), turn the control knob to the "OFF" position, take the unit outside where a
possible leak may be detected. If you want to detect a leak, never do it with fire. Soapy water can be used.
- Gas cartridge shall be changed in a well-ventilated location away from other people, preferably outside, away from any
sources of ignition, such as naked flames and electrical short circuits.

- Do not obstruct the ventilation hole in the cartridge cover.

- Store the appliance and the cartridge in a cool, dry, and well-ventilated area, out of reach of children.
Possible causes of malfunctioning of the stove

NO GAS « Check that the gas canister or propane-butane cylinder has been installed correctly.
- Empty gas canister or propane / butane bottle (check by shaking the canister or bottle).
- Temperature lower than 4°C. Move to a place with a higher temperature.

NO IGNITION « Clean the burner head with a brush
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MODE D'EMPLOI

MISE EN GARDE :

1. Avant d'utiliser le réchaud a gaz et de le connecter a la bouteille de gaz, lisez le manuel d'utilisation, de
montage et d'entretien. 2. Conservez les instructions d'utilisation. 3. Le réchaud a gaz ne peut étre utilisé
qu'avec une cartouche Alpen Camping 227g. 4. Tenir a I'écart des enfants. 5. Le réchaud a gaz ne peut étre
utilisé qu'a I'extérieur.

Modéle : 1K001 BAVARIA Pression de gaz nominale : 2000 - 4000 mbar
Puissance : 2,0 kW Consommation de gaz : 146 g/h
Type de gaz : Butane Catégorie d'appareil : pression directe

1. Boitier

2. Place pour la grille

3. Compartiment cartouche

4. Protection contre le vent

5. Grille

6. Brileur

7. Levier de verrouillage de la cartouche
8. Bouton de réglage de la puissance de flamme, avec

REMARQUE!
Aprés avoir déballé le réchaud a gaz, placez la grille dans la bonne position.
Le réchaud a gaz ne doit pas étre utilisé si les joints sont endommagés ou usés.

CONSEILS DE SECURITE

Le réchaud a gaz est équipé d'un dispositif de sécurité supplémentaire qui coupe I'alimentation en gaz si la
pression dans la cartouche augmente trop rapidement, par exemple en cas de surchauffe. La cartouche ne
s'allumera pas si le régulateur de flamme n'est pas en position « OFF » ou si la grille est en position de
transport.
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